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Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions du 18 décembre 2002 et des 21 et
29 janvier 2003.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
L’ÉCONOMIE ET DE LA RECHERCHE SCIENTIFI-
QUE, CHARGÉ DE LA POLITIQUE DES GRANDES

VILLES

Le ministre de l’Economie, de la recherche scientifi-
que chargée de la politique des Grandes villes souligne
que le projet de loi qui est soumis à l’examen vise à
transposer la directive européenne 2000/31/CE du 8 juin
2000 relative à certains aspects juridiques de la société
de l’information, appelée directive « commerce électro-
nique ».

Le ministre indique qu’une législation spécifique pour
le commerce électronique ne signifie pas un régime dif-
férent pour le commerce électronique.  Il ne s’agit pas
de créer une quelconque discrimination par rapport au
commerce traditionnel.  Il s’agit simplement d’envisager
un texte horizontal visant à mieux tenir compte des réa-
lités du commerce électronique, notamment dans le ca-
dre du marché intérieur européen.

Le projet de loi intègre de façon cohérente et claire
les évolutions technologiques en matière de communi-
cation dans le dispositif législatif belge.  A titre d’exem-
ple, les dispositions relatives à la protection des con-
sommateurs sont comparables à celle contenues dans
la loi sur les pratiques du commerce, dont par ailleurs,
les dispositions restent applicables aux prestataires éta-
blis en Belgique.

Cette protection des droits des destinataires des ser-
vices de la société de l’information, qu’ils soient entre-
preneurs ou consommateurs, n’est pas un exemple anec-
dotique.  Le commerce électronique se développe moins
rapidement en Belgique que chez certains des parte-
naires européens.  Même s’il n’y a pas lieu de s’en alar-
mer, les raisons de ce retard s’expliquent en partie par
un excellent réseau commercial réparti sur l’ensemble
du territoire et peut-être aussi par une différence de
mentalité par rapports aux voisins nordiques, mais la
raison principale est sans conteste le manque de con-
fiance des consommateurs dans les nouvelles techno-
logies.

Les consommateurs hésitent bien souvent à acheter
des biens ou des services via l’Internet, en raison, no-

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft dit wetsvoorstel  besproken tij-
dens haar vergaderingen van 18 december 2002 en 21
en 29 januari 2003.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN ECONOMIE, WETENSCHAPPELIJK

ONDERZOEK, BELAST MET HET
GROOTSTEDENBELEID

De minister van Economie en Wetenschappelijk On-
derzoek, belast met het Grootstedenbeleid onderstreept
dat het ter bespreking voorliggende wetsontwerp strekt
tot omzetting in Belgisch recht van Richtlijn 2000/31/EG
betreffende bepaalde juridische aspecten van de dien-
sten van de informatiemaatschappij («richtlijn inzake de
elektronische handel»).

De minister geeft aan dat een specifieke wetgeving
voor de elektronische handel niet betekent dat voor dat
soort van handel een aparte regeling wordt ingesteld;
het is dus geenszins de bedoeling enige discriminatie
tegenover de traditionele handel te laten ontstaan. Met
dit wetsontwerp wordt alleen voorzien in een «horizon-
tale regeling», om beter  rekening te kunnen houden met
de kenmerken van de elektronische handel, met name
in het raam van de Europese interne markt.

De technologische evoluties in de communicatiesector
worden aan de hand van dit  wetsontwerp coherent en
duidelijk opgenomen in het Belgisch recht. Zo zijn de
bepalingen inzake de consumentenbescherming verge-
lijkbaar met wat de wet op de handelspraktijken terzake
stelt; de bepalingen uit die wet blijven overigens onver-
kor t van kracht voor de in België gevestigde
dienstverleners.

Het is geen detail dat de rechten van de afnemers
van de diensten van de informatiemaatschappij (onder-
nemers én consumenten) worden beschermd. De elek-
tronische handel kent in België een minder gestage op-
gang dan in sommige andere Europese landen. Op zich
hoeven we ons daar geen zorgen over te maken; die
achterstand kan ten dele worden verklaard door een
fijnmazig commercieel netwerk dat het hele Belgische
grondgebied bestrijkt en misschien ook door een andere
mentaliteit dan in de landen benoorden België. Toch is
de hoofdreden van die achterstand ongetwijfeld het feit
dat de consumenten weinig vertrouwen hebben in de
nieuwe technologieën.

De consumenten staan soms huiverachtig om op het
Internet goederen of diensten aan te schaffen. Die
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tamment, du manque de transparence concernant l’iden-
tité du prestataire, les caractéristiques du produit, les
frais supplémentaires éventuels, la juridiction compétente
en cas de litige,…

L’absence d’un cadre juridique adapté à ce type de
commerce participe donc clairement à ce manque de
confiance.  Le projet qui est soumis vise donc claire-
ment à réglementer certains aspects des services de la
société de l’information, qu’ils soient fournis à un con-
sommateur ou à un professionnel, gratuitement ou à ti-
tre onéreux.

L’objectif est de créer un cadre juridique clair, sus-
ceptible de garantir la sécurité et de renforcer la con-
fiance des utilisateurs.

Le ministre a la conviction que l’adoption de ce texte
permettra de stimuler la croissance du commerce élec-
tronique en Belgique.

Quelles sont les lignes de force du projet de loi à l’exa-
men ?

Premièrement, le projet confirme le principe établi par
la directive, principe selon lequel les services de la so-
ciété de l’information fournis par un prestataire de servi-
ces sont soumis au droit du pays dans lequel ce presta-
taire est établi.  C’est donc le droit applicable au
prestataire de services qui s’applique à ses activités.

Le projet à l’examen prévoit en outre des mécanis-
mes de protection supplémentaires qui viennent s’ajou-
ter à ceux prévus par les dispositions légales et régle-
mentaires existantes, notamment en ce qui concerne la
protection des consommateurs.  Le ministre souligne, à
propos des obligations contractuelles concernant les
contrats conclus avec les consommateurs, que la con-
vention de Rome du 19 juin 1980 reste pleinement ap-
plicable dans le cadre du commerce électronique.

Par ailleurs, le projet de loi à l’examen impose aux
prestataires de services des obligations en matière d’in-
formation et de transparence.  Il s’agit, par exemple, de
l’obligation imposée à ce dernier de communiquer
l’adresse géographique où le vendeur est établi, ainsi
que les coordonnées d’un correspondant, et le prix du
service concerné.  Ces mesures ont pour but d’assurer
l’information et la protection du destinataire du service
proposé par la société de l’information, et visent tout
particulièrement à informer et à protéger le consomma-
teur.

terughoudendheid kan worden verklaard door te be-
perkte transparantie omtrent de identiteit van de
dienstverlener, de kenmerken van het product, de even-
tuele bijkomende kosten, de bevoegde rechtbank zo er
een geschil rijst enzovoort.

Dat wantrouwen heeft ook nog een andere grond, te
weten het ontbreken van een juridisch kader dat is afge-
stemd op dat soort van handel. Het ter tafel voorliggende
wetsontwerp strekt er dus zeker toe bepaalde aspecten
van de diensten van de informatiemaatschappij te rege-
len, ongeacht of die diensten zijn bestemd voor een con-
sument of een professional, en ongeacht of die diensten
al dan niet gratis worden geleverd.

Het is de bedoeling een duidelijk juridisch kader in te
stellen, dat de veiligheid van de dienstverlening kan ga-
randeren en het vertrouwen van de consument kan
opkrikken.

De minister is ervan overtuigd dat de goedkeuring van
deze tekst een aanzet kan zijn om de elektronische han-
del in België ruimer ingang te doen vinden.

Welke zijn de krachtlijnen van dit wetsontwerp ?

Het bekrachtigt in de eerste plaats het principe ge-
steld door de richtlijn dat de diensten van de informatie-
maatschappij die geleverd worden door een
dienstverlener onderworpen zijn aan het recht van het
land waar deze dienstverlener  gevestigd is.  Het is dus
het recht van de dienstverlener dat van toepassing is op
zijn activiteiten.

Het ontwerp biedt een aanvullende bescherming op
de reeds bestaande wettelijke en reglementaire bepa-
lingen onder meer inzake consumentenbescherming.  De
minister wijst erop dat wat de contractuele verplichtin-
gen in de overeenkomsten afgesloten met de consumen-
ten betreft, de conventie van Rome van 19 juni 1980
volledig van toepassing blijft in het kader van de elektro-
nische handel.

Voorts legt het wetsontwerp de dienstverleners ver-
plichtingen op inzake informatie en doorzichtigheid.  Zo
bijvoorbeeld de verplichte mededeling van het geografi-
sche adres van de verkoper, de personalia van een con-
tactpersoon en de prijs.  De bedoeling daarvan is de
informatie en bescherming van de afnemer van een
dienst van de informatiemaatschappij en heel in het bij-
zonder de consument te verzekeren.
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Pour ce faire, le projet de loi met en place un système
à deux vitesses :  certaines de ses dispositions sont
contraignantes pour ce qui est des relations avec le con-
sommateur tandis qu’elles sont d’ordre complémentaire
entre professionnels, cette formule permettant de pré-
voir une certaine souplesse pour les relations entre ces
derniers.  Afin de renforcer la protection du consomma-
teur, le projet de loi prévoit enfin que le prestataire de
services est tenu de lui démontrer qu’il a satisfait aux
obligations qui lui sont imposées par la loi à l’examen.

En ce qui concerne la vie privée des consommateurs,
le présent projet prévoit un encadrement de la question
de l’envoi des publicités non sollicitées (spamming).  Le
« spamming » est une technique qui consiste à envoyer
des messages non sollicités à un grand nombre
d’utilisateurs d’Internet.  Le contenu de ces messages
peut varier : il peut s’agir de publicités commerciales, de
messages politiques ou autres.

Si la directive laissait le choix aux Etats membres
d’autoriser ou non l’envoi de communications
commerciales non-sollicitées, la question a finalement
trouvé une issue dans le cadre de l’adoption de la
directive européenne 2002/58/CE concernant le traite-
ment des données à caractère personnel et la protection
de la vie privée dans le secteur des communications
électroniques.  En substance, dans son principe, ce
nouveau texte ne permet l’utilisation de courriers
électroniques à des fins de prospection directe que si
elle vise des destinataires qui ont donné leur consente-
ment préalable.  Des dérogations à ce principe sont
possibles si les destinataires sont clients et si des
conditions strictes sont remplies.  Il appartiendra au Roi
de baliser les conditions de fonctionnement de cette
dérogation.

Par ailleurs, en matière de publicité, et donc aussi en
ce qui concerne le « spamming », le projet de loi oblige
le prestataire à informer le destinataire du caractère
publicitaire du message et de l’identité de l’annonceur.

Enfin, le projet contient des dispositions plus
révolutionnaires pour les juristes : celles qui rendent
possibles la conclusion de contrats par voie électronique.
Une version papier du contrat ne sera donc plus
obligatoire pour prouver l’existence d’un contrat.
Quelques exceptions sont cependant prévues à cette
règle : elles ont trait par exemple au droit de la famille ou
au droit des successions.

Certaines dispositions règlent aussi la question de la
responsabilité des intermédiaires (les fournisseurs
d’accès, les hébergeurs d’un site,…) : elles visent

In dat verband wordt met het wetsontwerp een stelsel
met twee snelheden ingevoerd : sommige bepalingen
zijn dwingend in de betrekkingen met een consument,
maar aanvullend tussen beroepsmensen, wat voor een
beetje meer soepelheid zorgt voor de betrekkingen tus-
sen de beroepsmensen.  Ten einde de bescherming van
de consument nog te versterken voorziet het wetsont-
werp in dat verband dat de dienstverlener t.o.v. de con-
sumenten dient aan te tonen dat hij tegemoet is geko-
men aan de verplichtingen die onderhavige wet hem
oplegt.

Wat de persoonlijke levenssfeer van de gebruikers
betreft, voorziet dit wetsontwerp in een omkadering van
het ongevraagd sturen van reclame (spamming).
Spamming is een techniek die erin bestaat talrijke inter-
netgebruikers ongevraagd boodschappen te sturen. De
inhoud van die boodschappen varieert: het kan om re-
clame gaan, maar het kunnen ook politieke of andere
boodschappen zijn.

Hoewel de richtlijn de lidstaten de keuze liet om het
sturen van ongevraagde commerciële communicatie al
dan niet te verbieden, wordt het vraagstuk uiteindelijk
opgelost door de goedkeuring van de Europese Richt-
lijn 2002/58/EG betreffende de verwerking van persoons-
gegevens en de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer in de sector elektronische communicatie.
Volgens die nieuwe tekst is elektronische post voor di-
recte prospectie in principe alleen mogelijk met de voor-
afgaande toestemming van de geadresseerden. Er kan
van die regel worden afgeweken indien de geadresseer-
den klanten zijn en als aan strikte voorwaarden wordt
voldaan. Het staat aan de Koning de toepassings-
voorwaarden voor die afwijking af te bakenen.

Daarenboven verplicht het wetsontwerp – op het stuk
van reclame en dus ook spamming - de dienstverlener
de geadresseerde te informeren over het feit dat het om
een reclameboodschap gaat, alsook over de identiteit
van de adverteerder.

Voor de juristen bevat het wetsontwerp ten slotte een
aantal meer revolutionaire bepalingen, die de mogelijk-
heid bieden contracten te sluiten langs elektronische weg.
Een papieren versie is derhalve niet meer vereist om
het bestaan van een contract te bewijzen. Toch zijn er
een paar uitzonderingen op die regel, zoals de contrac-
ten die onder het familierecht of het erfrecht vallen.

Een aantal bepalingen regelt tevens het vraagstuk van
de aansprakelijkheid van dienstverleners die als tussen-
persoon optreden (de diensten die toegang tot een
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généralement l’absence d’obligation générale de surveil-
lance à charge des intermédiaires, avec toutefois une
obligation de collaboration avec les autorités publiques
compétentes dès lors qu’ils auraient connaissance
d’infractions.

Par ailleurs, le projet de loi crée une action en
cessation spécifique au commerce électronique.  Cette
action ne porte pas atteinte aux actions existantes et est
calquée sur celle prévue dans la loi sur les pratiques du
commerce.  Elle permettra un traitement plus rapide des
infractions.  Il prévoit également des sanctions pénales
et une procédure d’avertissement, et octroie une
compétence de recherche et de constatation des
infractions aux fonctionnaires commissionnés à cet effet.
Ce sont là les instruments classiques prévus dans le
cadre des législations à caractère économique.

Le ministre conclut qu’il s’agit d’un éventail des
dispositions qu’il  soumet à analyse.  Il considère qu’elles
seront à mêmes d’améliorer la confiance des utilisateurs
de l’Internet utilisé à des fins commerciales.

II. — EXPOSÉ DE L’AUTEUR DE LA
PROPOSITION DE LOI JOINTE

Mme Brepoels (VU&ID) renvoie aux développements
de sa proposition de loi (DOC 50 1369/001).

III. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Simonne Creyf (CD&V) fait observer que le pro-
jet de loi concerne la transposition, très technique, d’une
directive européenne relative au commerce électronique.
Cette directive aurait cependant déjà dû être transpo-
sée pour le 17 janvier 2002. Le Conseil d’État a rendu
son avis le 28 février 2002 et ce n’est que maintenant
que le projet de loi est examiné. Pourquoi une année
s’est-elle écoulée depuis la date où la directive aurait dû
être transposée et pourquoi a-t-on attendu 10 mois de-
puis l’avis du Conseil d’État avant d’examiner ledit pro-
jet ? La Belgique est considérée par l’Europe comme un
mauvais élève en ce qui concerne la transposition des
directives. Quels sont les États membres qui ont déjà
transposé la directive en question ?

La directive européenne prévoit le principe du con-
trôle par le pays d’origine (« home country control »), ce
qui signifie que le contrôle de la prestation de services
est effectué par les pouvoirs publics du pays à partir

communicatienetwerk verschaffen, de host-diensten
enzovoort). Die bepalingen beogen in het algemeen de
afwezigheid van een aan de tussenpersonen opgelegde
algemene toezichtverplichting, die echter wordt aange-
vuld met een verplichting tot samenwerking met de be-
voegde overheidsinstanties zodra deze laatste overtre-
dingen vaststellen.

Het wetsontwerp creëert overigens een voor de elek-
tronische handel specifieke vordering tot staking. Die
vordering doet geen afbreuk aan de bestaande vorde-
ringen en is een overname van de vordering als bepaald
bij de wet op de handelspraktijken. De vordering maakt
een snellere behandeling van de overtredingen moge-
lijk. Het wetsontwerp voorziet eveneens in strafsancties
en in een waarschuwingsprocedure, en verleent de daar-
voor aangestelde ambtenaren de bevoegdheid misdrij-
ven op te sporen en vast te stellen. Dat zijn de klassieke
instrumenten waarin werd voorzien in het kader van de
wetten met een economisch karakter.

De minister besluit dat het gaat om een waaier van
bepalingen die hij voor analyse voorlegt. Hij is van me-
ning dat ze degenen die het Internet gebruiken voor com-
merciële doeleinden, meer vertrouwen kunnen geven.

II.  — TOELICHTING DOOR DE AUTEUR VAN HET
TOEGEVOEGDE WETSVOORSTEL

Mevr. Brepoels (VU&ID) verwijst naar de toelichting
bij haar wetsvoorstel (Stuk nr. 1369/1).

III. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) merkt op dat het
wetsontwerp een zeer technische omzetting betreft van
een Europese Richtlijn over elektronische handel. De
richtlijn moest echter reeds zijn omgezet tegen 17  ja-
nuari 2002.  De Raad van State heeft zijn advies gege-
ven op 28 februari 2002. Nu pas wordt het wetsontwerp
besproken. Waarom verliep er een jaar sedert de richt-
lijn moest omgezet zijn en nog 10 maanden sedert het
advies van de Raad van State. België wordt beschouwd
als een slechte leerling door Europa voor het omzetten
van Richtlijnen. Welke lidstaten hebben de richtlijn reeds
omgezet?

De Europese richtlijn  voorziet in het principe van de
«home country control » : dit betekent dat de controle op
de dienstverlening gebeurt door de overheid  van het
land van waaruit de dienstverlener opereert. Dat heeft
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duquel opère le prestataire de services. Comme la Bel-
gique n’a pas encore transposé la directive, il en résulte
que les pouvoirs publics sont responsables en cas de
problème chez le prestataire de services installé en Bel-
gique. Il est donc urgent de transposer cette directive.

Le champ d’application de la loi, et plus particulière-
ment le cas spécifique de la carte Proton, constitue un
autre problème. Dans l’exposé des motifs (p. 15), il est
précisé que le projet de loi s’applique au rechargement
de la carte Proton. Or, cette précision ne se retrouve
pas dans le texte du projet de loi, ce qui implique que
pour tout rechargement de la carte Proton, toute la pro-
cédure d’information prévue aux articles 8 et 9 du projet
de loi doit être suivie. Le retrait d’argent, par contre, ne
relève pas du champ d’application de la loi. Faire relever
le rechargement de la carte Proton du champ d’applica-
tion de la loi aura d’importantes conséquences sur le
plan pratique. Or, il n’est pas nécessaire de suivre l’en-
semble de cette procédure lors du rechargement de cette
carte, puisque toute la procédure a déjà été suivie au
moment de la conclusion du contrat.

La directive 2002/65 du 23 septembre 2002 concer-
nant la commercialisation à distance de services finan-
ciers ne s’applique qu’à la conclusion d’un contrat en
vue de la fourniture à distance de services et ne s’appli-
que pas aux opérations qui en résultent. Seule l’acquisi-
tion d’une carte Proton devrait par conséquent relever
de la directive, et non son rechargement. Qu’en pense
le ministre ?

L’intervenante se déclare favorable au choix de l’op-
tion « opting in » opéré dans la loi. Cette option consiste
en effet à n’autoriser la transmission de courriels qu’à la
demande expresse de l’utilisateur, et ce, pour empêcher
que ce dernier soit inondé de messages qu’il ne sou-
haite absolument pas recevoir.

Réponses du ministre de l’Economie et de la Recher-
che scientifique, chargé de la Politique des grandes vil-
les:

Le ministre signale que l’avis du Conseil d’Etat ne lui
a été communiqué que mi juin 2002. Par ailleurs, d’autres
Etats sont en retard de transposition, dont le Portugal,
l’Italie, la France, les Pays-Bas et la Grèce.

En ce qui concerne le «statut» de l’opération de
rechargement d’une carte (en monnaie électronique) il
convient de comprendre qu’ un service de la société de
l’information est un service fourni contre rémunération,
à distance, par voie électronique et à la demande indi-

voor gevolg dat gezien  België de richtlijn nog niet heeft
omgezet de  overheid aansprakelijk is voor wat misloopt
bij de in België geïnstalleerde dienstverlener. De omzet-
ting is derhalve dringend.

Een ander knelpunt is het toepassingsveld van de wet
en meer bepaald het probleem van de protonkaart. In de
memorie van toelichting (pag. 15 ) staat dat het wetsont-
werp  van toepassing is voor het heropladen van de pro-
tonkaart. Dit is echter niet terug te vinden in de tekst van
het wetsontwerp.  Dit houdt in dat bij elke heroplading
van de protonkaart de hele procedure van informatie van
de artikelen 8 en 9 van het wetsontwerp moet worden
gevolgd. Het afhalen van geld daarentegen valt niet on-
der de toepassing van de wet.  Het doen vallen onder de
wet van het heropladen van de protonkaart heeft verre-
gaande praktische gevolgen. Het is echter niet nodig
deze hele procedure te volgen bij de heroplading, daar
initieel reeds bij het afsluiten van het contract de hele
procedure werd gevolgd.

De richtlijn 2002/65 van 23 september 2002 betref-
fende de verkoop op afstand van financiële diensten is
enkel van toepassing voor diensten die op afstand wor-
den afgesloten en geldt niet voor de daaruit afgeleide
verrichtingen. Het zou daarom alleen nodig zijn dat het
aanschaffen van een protonkaart zou vallen onder de
richtlijn maar niet het heropladen ervan. Wat vindt de
minister hiervan?

Spreekster zegt akkoord te zijn met de keuze van  de
wet met name de opting in optie. Daarbij wordt aange-
nomen dat enkel op uitdrukkelijke aanvraag van de ge-
bruiker de commerciële  E mails worden doorverzonden.
Dit om te verhinderen dat de gebruiker een stortvloed
van berichten ontvangt die hij helemaal niet wenst te
verkrijgen.

Antwoorden van de minister van Economie en We-
tenschappelijk Onderzoek, belast met het Grootsteden-
beleid

De minister wijst erop dat hij het advies van de Raad
van State  pas midden juni 2002 heeft ontvangen. Bo-
vendien hebben ook andere lidstaten, zoals Portugal,
Italië, Frankrijk, Nederland en Griekenland, vertraging
opgelopen bij de omzetting.

Wat het «statuut» betreft van het herladen van een
kaart (met elektronisch geld) wordt het volgende bedoeld;
een dienst van de informatiemaatschappij is een dienst
die tegen vergoeding, op afstand, langs elektronische
weg en op individueel verzoek van de afnemer geleverd
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viduelle du destinataire du service. Le rechargement
d’une carte est donc bien un service de la société de
l’information, dans la mesure où le contenu du message
est électronique («argent électronique»). Par contre, le
service de distribution automatique des billets est un
service dont le contenu est matériel (billets de banque).
Ce dernier n’est donc pas un service de la société de
l’information, puisque non fourni par voie électronique,
mais de façon purement mévanique.

L’article 8 impose au prestataire d’assurer un accès
facile, direct et permanent au moins aux informations
visées par cet article. Cet accès ne doit pas forcément
être en ligne. Les informations peuvent, par exemple,
être contenues sur la carte, ou dans le contrat, ou sur
tout autre support, du moment que le consommateur
peut s’y référer à tout moment.

Par ailleurs, le rechargement de la carte n’est pas une
commande au sens de l’article 9 du projet de loi. Le
rechargement de la carte n’est en fait qu’une exécution
d’un contrat qui garantit au destinataire la possibilité d’uti-
liser la carte contre une rémunération.

Les obligations d’informations contenues dans l’arti-
cle 9 ne visent donc pas les opérations de rechargement
de cartes.

*
*    *

M. Lano (VLD) souligne l’importance de ce projet de
loi. Les définitions et le champ d’application sont claire-
ment précisés. L’interdiction de ce qu’il est convenu d’ap-
peler le «spamming» ou l’envoi non sollicité de messa-
ges publicitaires par courrier électronique est clairement
définie à l’art. 15. En outre, la responsabilité des presta-
taires ainsi que les mesures de sanction et de contrôle
sont clairement précisées. La directive est donc trans-
posée de manière appropriée en droit belge.

*
*    *

IV.  — DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er

Le président fait observer que la qualification mixte
du projet de loi (disposition relevant tant de l’art. 77 que
de l’article 78 de la Constitution) est contraire à l’article
62, 2°, alinéa 2, du Règlement de la Chambre. Le projet
de loi sera par conséquent scindé en deux projets dis-
tinctes et les membres de la commission de concerta-
tion parlementaire en seront informés.

wordt. Het herladen van een kaart is dus degelijk een
dienst van de informatiemaatschappij,  aangezien het
inhoudelijk elektronisch is («elektronisch geld»). Het
automatisch verspreiden van briefjes is inhoudelijk  ech-
ter een materiële dienst (bankbiljetten). Dit laatste is dus
geen dienst van de informatiemaatschappij, omdat het
niet langs elektronische weg doch langs een zuiver me-
chanische weg geleverd wordt.

Artikel 8 verplicht de dienstverlener ertoe een recht-
streekse, gemakkelijke en permanente toegang te ver-
zekeren, minstens voor de informatie bedoeld bij dit arti-
kel. Deze toegang moet niet noodzakelijk online
gebeuren. De inlichtingen mogen bij voorbeeld op de
kaart of in het contract of om op het even welke drager
vermeld zijn, op voorwaarde dat de consument steeds
toegang ertoe heeft.

Het herladen van een kaart is overigens geen order
in de zin van artikel 9 van het wetsontwerp. Het her-
laden is slechts de uitvoering van een overeenkomst die
aan de afnemer de mogelijkheid biedt de kaart tegen
vergoeding te gebruiken.

De informatieverplichtingen waarin artikel 9 voorziet
zijn dus niet op het herladen van kaarten van toepas-
sing.

*
*    *

De heer Lano (VLD) benadrukt dat het gaat om een
belangrijk wetsontwerp. De definities en het toepassings-
gebied zijn duidelijk omschreven. Ook het verbod op de
zogenaamde «spamming» of het ongevraagd toesturen
van reclameboodschappen per e-mail is duidelijk om-
schreven in art. 15. Verder zijn de aansprakelijkheid van
de dienstverleners evenals de sanctie- en controle-
maatregelen duidelijk vastgelegd. De Richtlijn werd
m.a.w. op passende wijze omgezet in Belgisch recht.

*
*    *

IV. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

De Voorzitter merkt op dat de gemengde kwalificering
van het wetsontwerp (zowel bepalingen die ressorteren
onder art. 77 als onder artikel 78 van de Grondwet) in
tegenstrijd is met artikel 62, 2°, tweede lid, van het Kamer-
reglement. Het wetsontwerp zal bijgevolg worden ge-
splitst in twee aparte ontwerpen en dit zal worden mee-
gedeeld aan de Parlementaire Overlegcommissie.
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Art. 2 à 4

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 5

Le ministre présente un amendement n° 1 (DOC 50
2100/002), lequel vise, dans l’alinéa 2, à remplacer les
mots «prévues par les systèmes juridiques des États
membres» par les mots «applicables en Belgique ou
dans d’autres pays».

Le ministre souligne que l’amendement proposé à l’ar-
ticle 5 est demandé par la Commission européenne. Il
s’agit de dire clairement qu’un service de la société de
l’information, lorsqu’il est soumis à la clause marché in-
térieur, doit être conforme au droit du pays d’origine. En
aucun cas dans ce cadre, un juge belge ne peut appli-
quer le droit belge si le service provient d’un autre Etat
membre, mais il ne peut appliquer non plus, pour une
quelconque raison, notamment de droit international
privé, le droit d’un Etat non-membre de l’Union euro-
péenne (par exemple le droit californien…).

Art. 6

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Art. 7

Le gouvernement présente un amendement (n°2,
DOC 50 2100/002) tendant à apporter les modifications
suivantes à cet article :

1° au § 2, les mots «visées au § 1er » sont remplacés
par les mots «visées aux §§ 1er et 6» ;

2° au § 6, les mots «conformément aux dispositions
des §§ 4 ou 5 » sont remplacés par les mots «confor-
mément aux dispositions du § 2 et des §§ 4 ou 5».

Il s’agit, selon le ministre, de préciser clairement que
le juge d’instruction, qui serait éventuellement saisi dans
le cadre de la procédure établie par l’article 7, doit, avant
tout acte qu’il serait amené à accomplir, analyser si ce-
lui-ci répond aux exigences du § 2, à savoir que la me-
sure qu’il compte prendre est nécessaire en vertu d’une
raison identifiée à ce paragraphe, est prise à l’égard d’un
service qui porte, ou pourrait porter, atteinte aux objec-

Art. 2 tot 4

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 5

De minister dient een amendement nr. 1 (Stuk nr. 2100/
2) in. Dit beoogt in het tweede lid de woorden «van de
rechtstelsels van de lidstaten» te vervangen door de
woorden «toepasselijk in België of in andere staten».

Het voorgestelde amendement op artikel 5 is gevraagd
door de Europese Commissie, aldus de minister. Het is
de bedoeling duidelijk te stellen dat een dienst van de
informatiemaatschappij, wanneer hij onderworpen is aan
de clausule van interne markt, moet overeenstemmen
met het beginsel van het land van oorsprong. In dit ka-
der kan een Belgisch rechter geenszins het Belgische
recht toepassen wanneer de dienst van een andere lid-
staat afkomstig is, maar hij kan evenmin, ongeacht de
reden en zelfs niet op grond van het internationaal pri-
vaatrecht, het recht van een niet-lidstaat van de Euro-
pese Unie toepassen (bij voorbeeld het Californische
recht…).

Art. 6

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 7

De minister dient een amendement nr. 2 (DOC 50
2100/002) in. Dit beoogt :

1° In artikel 7, § 2, de woorden «De in § 1» te vervan-
gen door de woorden «De in §§ 1 en 6».

2° In artikel 7, § 6, de woorden «overeenkomstig de
bepalingen van §§ 4 of 5» te vervangen door de woor-
den «overeenkomstig de bepalingen van § 2 en van
§§ 4 of 5».

Het is de bedoeling, aldus de minister, duidelijk te
bepalen dat de onderzoeksrechter, bij wie een zaak even-
tueel aanhangig gemaakt wordt op grond van artikel 7,
voor elke daad die hij zou stellen, moet onderzoeken of
deze beantwoordt aan de eisen van § 2, met name dat
de maatregel die hij voornemens is te nemen noodza-
kelijk is op grond van een reden opgegeven in deze pa-
ragraaf, dat hij genomen wordt tegen een dienst die af-
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tifs visés à ce paragraphe et, surtout, est proportion-
nelle à ces objectifs.

Art. 8 à 14

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 15

Mme Frieda Brepoels (VU&ID) fait observer que la
transposition de la directive, plus particulièrement de l’ar-
ticle 15, alinéa 1er, du projet, pose problème. La directive
prévoit, en effet, la possibilité d’établir un certain nom-
bre d’exceptions. Or, bien que le ministre soit en prin-
cipe disposé à faire figurer explicitement ces exceptions
dans le projet de loi, elles ne s’y trouvent pas.

Le projet de loi offre en revanche aux ministres de
l’Économie et de la Justice la possibilité de définir de
telles exceptions. Il s’agit cependant de l’essence même
du projet de loi : le principe louable de l’«opt-in», tel qu’il
est défini au § 1er, alinéa 1er, peut en effet être compro-
mis si l’on accorde des exceptions par trop excessives.
Elle renvoie à sa proposition de loi (DOC 50 1369/001).

Le ministre souligne que la problématique des envois
publicitaires non sollicités est complexe. Différents tex-
tes en traitent. En cette matière, il y a lieu de tenir compte
de la directive sur les communications électroniques et
la vie privée ainsi que de la directive sur les services
financiers à distance qui réserve également un article à
ce sujet.

La règle de base consiste à interdire l’envoi de com-
munications électroniques sans le consentement préa-
lable du destinataire avec cependant des règles qui per-
mettent ces envois aux clients réguliers du prestataire.

Les services du ministre préparent, à sa demande,
un texte pour transposer les deux directives précitées,
notamment en matière de communications non sollici-
tées, qu’elles soient électroniques ou non d’ailleurs. Mais
cela requiert un travail en profondeur pour éviter d’oublier
l’un ou l’autre aspect du problème qui doit répondre à
des exigences en matière de vie privée et d’efficacité de
fonctionnement des réseaux.

Art. 16 à 27

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

breuk doet of kan doen aan de doelstellingen vermeld in
deze paragraaf en vooral dat hij evenredig is met deze
doelstellingen.

Art. 8 tot 14

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 15

Mevrouw Frieda Brepoels (VU&ID) merkt op dat er
een probleem is bij de omzetting van de richtlijn, meer
bepaald met artikel 15, eerste lid, van het ontwerp. De
richtlijn voorziet in de mogelijkheid een aantal uitzonde-
ringen te bepalen. Hoewel de minister het principieel eens
is hiermee, werd deze uitzonderingen niet expliciet op-
genomen in het wetsontwerp.

Het wetsontwerp voorziet wel in de mogelijkheid voor
de minister van economische zaken en van justitie om
dergelijke uitzonderingen te definiëren. Het gaat echter
om de essentie van het wetsontwerp : het lovenswaardige
principe van de «opt-in», zoals gedefinieerd in § 1, eer-
ste lid, kan uiteraard op losse schroeven worden gezet,
indien al te verregaande uitzonderingen worden toege-
staan. Zij verwijst verder naar haar wetsvoorstel (DOC
50 1369/001).

Het vraagstuk van de ongevraagde publicitaire berich-
ten is complex, aldus de minister. Verschillende teksten
hebben hierop betrekking. In deze zaak moet men reke-
ning houden met de richtlijn betreffende elektronische
communicatie en met de richtlijn betreffende financiële
diensten op afstand die eveneens een artikel bevat over
dit onderwerp.

De hoofdregel is dat het verboden is elektronische
berichten te versturen zonder de voorafgaande instem-
ming van de bestemmeling. Er is echter een bepaling
die dergelijke berichten toch toelaat voor de regelmatige
klanten van de dienstverlener.

De diensten van de minister bereiden een tekst voor
om beide voornoemde richtlijnen om te zetten, onder
meer inzake ongevraagde berichten, of deze elektronisch
zijn of niet. Maar dit vereist een werk ten gronde om te
vermijden dat men één of ander aspect van het probleem
vergeet, waarbij men rekening moet houden met vereis-
ten inzake private levenssfeer en inzake efficiënte wer-
king van de netwerken.

Art.  16 tot 27

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.
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 Art. 28

Le ministre fait observer qu’il y a une discordance entre
le texte français et le texte néerlandais. Le texte français
du § 1er doit se lire comme suit : «Sont punis d’une
amende de 1.000 à 20.000 euros les prestataires qui ne
respectent pas les ordonnances motivées visées à l’ar-
ticle 7, § 6, alinéa 1er ».

Le texte néerlandais est correct.

Art. 29 à 33

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

*
*    *

V. — VOTES

Articles 1er à 4

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art. 5

L’amendement n° 1 du gouvernement ainsi que l’arti-
cle 5, ainsi modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 6

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

Art. 7

L’amendement n° 2 du gouvernement ainsi que l’arti-
cle 7, ainsi modifié, sont adoptés à l’unanimité.

Art. 8 à 33

Ces articles sont adoptés à l’unanimité.

Art.  28

De minister wijst op een gebrek aan overeenstem-
ming tussen de Nederlandse en de Franse tekst. In § 1
dient de Franse tekst gelezen als volgt : «Sont punis
d’une amende de 1.000 à 20.000 euros les prestataires
qui ne respectent pas les ordonnances motivées visées
à l’article 7, § 6, alinéa 1er ».

De Nederlandse versie is correct.

Art.  29 tot 33

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.

*
*    *

V. — STEMMINGEN

Art. 1 tot 4

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art.  5

Amendement nr. 1 van de Regering evenals het al-
dus gewijzigde artikel 5 worden eenparig aangenomen.

Art.  6

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

Art.  7

Amendement nr. 2 van de Regering evenals het al-
dus gewijzigde artikel 7 worden eenparig aangenomen.

Art.  8 tot 33

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.
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VI. — VOTE FINAL

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé, y
compris les corrections légistiques proposées par le
service juridique, est adopté par 14 voix et une absten-
tion.

La proposition de loi jointe (DOC 50 1369/001) de-
vient par conséquent sans objet.

Le rapporteur, Le président,

Arnold VAN APEREN Jos ANSOMS

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (application de l’article 18, 4.a) du Règle-
ment) :

– Art. 15, § 1er

– Art. 15, § 2
– Art. 17, § 3
– Art. 25
– Art. 26

VI. — EINDSTEMMING

Het gehele aldus geamendeerde wetsontwerp met
inbegrip van de door de juridische dienst voorgestelde
wetstechnische verbeteringen wordt aangenomen met
14 stemmen en 1 onthouding.

Bijgevolg vervalt het toegevoegde wetsvoorstel (DOC
50 1369/001) .

De rapporteur, De voorzitter,

Arnold VAN APEREN Jos ANSOMS

Lijst van bepalingen die uitvoeringsmaatregelen ver-
eisen (toepassing art. 18, 4.a) van het Reglement) :

– Art. 15, § 1
– Art. 15, § 2
– Art. 17, § 3
– Art. 25
– Art. 26


